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Mijn eerw. Heer ende Meester,

Zou ik u mogen iets vragen? Mijn vader is stervensziek1  en volgens verklaringe van de geneesmeesters en eigene

overtuiginge zal God hem binnen weinige dagen tot hem roepen.

Zoudet gij zoo goed willen zijn twee drie kleene gemakkelijke stroofkes te maken om op zijn doodsanctje2  te

stellen? 't Ware mij toch zoo aangenaam en 'k geloove niets beters te kunnen doen voor Vader.

Vader is een dier oude eenvoudige Vlamingen die vele gewrocht heeft en verstandige werkman was. Hij

heeft namentlijk het houtewerk gemaakt aan de Kerke van Eeghem dan verders al wat een temmerman en

schrijnwerker gewoonlijk verricht. Hij is 66 jaar oud en ligt sedert 6 weken ziek van eene hertziekte.

't En is misschien maar aardig voor mij dit zoo op voorhand te vragen, maar

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

wij hebben al hope verloren hem nog te zien genezen en 'k houde toch te stijf aan die verzekens om ze dan te

vragen waneer het misschien te late zijn zou.

Zoo, mijn eerw. Heer ende Meester doet dat voor mij en laat mij u op voorhand bedanken en mochte ik u nog

iets vragen, 't ware een Onzen Vader voor dezen die zooveel kisten voor anderen gemaakt heeft en nu welhaast

zelve in dat droevig bedde zal moeten geleid worden

Blijve uw zeer toegenegen in [Christo]

Edw. Van Robays

Sinte Kruis, den 16/9/87

......
1 Leo Van Robays stierf op 17/09/1887

2 Twee exemplaren van het bidprentje in Guido Gezellearchief (nr. 1861 en nr. 10648 M, p.130)
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'k Vreeze zoo naar de vergaderinge3  van Poperinghe niet te kunnen komen. Nogthans, is 't dat het enigszins

zijn kan, 'k zal er zijn.

......
3 De inwijding van het graf van De Bo te Poperinge op 28/09/1887
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